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His signs         and      in Him      I believe        verily         servant          the first     myself        I(verily) 
be-ayate-hi       va      be-hi      aman-to       ghad       abd’on        avvalo       ana         e-nani 

...     بآياته   آمنت        به      و      قد        اوّل        عبد        انّنی        انا  "  
“I, Myself, am but the first servant to believe in Him and in His signs….” 

 
 
 

His       light    and    fire   the treasury     and       His    attributes   all of    the repository       end     to beginning  from  Bayan 
Ooo   noore   va   nar    khazane-ye   va   oos-t     sefate   jamii-e   makman-e   akhar    ta     avval    az  Bayan 

" او   نور     و  نار       ء خزانه    و   اوست  صفات  عي جم      مکمن      آخر    تا     اوّل     از  انيب"  
“The Bayán,”… “is, from beginning to end, the repository of all of His attributes, and the treasury of 

both His fire and His light.” 
 
   

in His signs      and   to Him     (I)believe      verily    servant   the first   Myself  I(verily) 
be-ayate-hi      va    be-hi     aman-to     ghad   abd’on     avvalo    ana    e-nani 

                     ...اتهي بآ       و      به        آمنت        قد      عبد        اوّل     انا    انّنی"
Bayan   within     the   whole  of the   is   superior potency   to come Revelation  one-year-old              germ  
Bayan    fel   man   kolle   az     ast             aghvi    baad    zohoore    yeksale-ye     notfe-ye 

"اني الب   فی   من    آلّ    از  است         اقوی     بعد     ظهور      کسالهءي        نطفهء  
“I, Myself, am but the first servant to believe in Him and in His signs….” …“The year-old germ,” 

“that holdeth within itself the potentialities of the Revelation that is to come is endowed with a 
potency superior to the combined forces of the whole of the Bayán.” 
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His        Paradise         the leaves      amongst           is       a leaf      Bayan the whole of the 
Ooo      jannat-e      ouraa-gh-e     az     ast ( ′st)   varaghi    Bayan          jamii-e 

" ... او      جنّت           اوراق       از        است   ورقی     اني ب         عيجم"  
“The whole of the Bayán is only a leaf amongst the leaves of His Paradise.” 

 
 
 

thou whilt have revealed               Bayan              fruit                    obeyest          and        thou attainest    His  unto His Revelation      if 
…kardi   zaaher    raa   Bayan  samara-ye    nemoodi     eta-at     vaa   shodi    fa-ez   ooo     be-zohoor-e    agar 

.. کردی   ظاهر    را    اني ب       ثمرهء       نمودی   اطاعت    و    شدی    فائز    او         بظهور    اگر"  
“If thou attainest unto His Revelation,” … “and obeyest Him, thou wilt have revealed the fruit of the 

Bayán..” 
 
 
 
 

Repeat                   and 
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